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e to the Canadian Embassy
Canladian Embassy, located in the building known as Place Canada, was opened on May 1991.
role of th, Embassy la to promote bilateral relations encompassing extensive commercial, political and cultural dimensions.

Place Canada bas been eJesgned by aJapanese-Canadian architect, Mr. Raymond Moriyama, lo be as open as possible.
Canada Garden on the fourth floor as well as the Llbrary and Gallery in the basement (B2) are accessible to the public during normai working hours.
W. hope that you enjoy this tour and feel more familiar with Canada through this visit.

Bienvenue à l'Ambassade du Canada
L'Amasd du Canada située dans l'édifice connu sous le nom de Place Canada a été inaugurée en mai 1991. Le rôle de ['Ambassadle est de
promouvoir les relations bilatérales aussi bien dans le domaine commercial que politique et culturel. L'édifice Place Canada a été conçu par
l'architecte nippo-canadien, Raymond Moriyama de façon à être un espace aussi ouvert que possible. Durant les heures d'ouverture, le public a accès
au jardin du Canada au quatrième étage, à la bibliothèque et à,la galerie d'art au deuxième sous-sol. Nous espérons que cette visite vous soit
agréable et vous permette de vous familiariser avec le Canada.

~~~*e m Canada Garden t
t tt rt*Jta~The terac, wth up view bacoed by the treetops of the

Atosaka Palace grounds and the Takahashi Korelçlyo Memorial
Garden, i s dOms<ts Cand T dnI adegn Inukshuk
Mr.Shunmyo Moano. Thrctugh it orne symbolial starts trom A work*1 anniakPooooko ape Dorset. tnukshut%

Wave Breaking ~theAtlanticross te Preçwbrian Shialti, the Cnaen mas 'amplased man"l i nktut. Thwere s8d as
A cuptreb Trotoatit edBelr.A asae f roz, he Artc, the Pràes, the Raokiosand ends atthe Pacltt Ocean, aid in naiainadhnigadaeblee c aesr

work sugetswveskn g overroy shore othe Awtltc whih, when crsevalsatraditionaI Japanes rck grden. ceemnalç or rlgosfntn.Oe pasaisaohe

remind viiosofteaouas ps agetatws unetae ardin du Canada
bygnrtoso nwwers to Canada. Latras oç a hny Msn stnmé Inukshuk

<Jardin4 dCad>. On y a une vue superbe entourée. par la Oevepar Kaagnak otç oo du Cap Dorset,
Wave Breaking cimedearbredu palace d'Aksk etdu parc Korektyo Lnhuk,m t inutitut sgnifant <obetaistentant

Vértabe cscae e bonzocttebure ar ed ielr e Tkahshia I s'gitd'ue tavrsé sybo'uueduCanda quhome>étatyuiliétommugudeu lanaigaionet l
Tootrappele tegues s brsn ulsrchterse ives partir de'tlatiu qut nous mène à travers le Bouclier chasse. Oncriqulavtégemnuesgifaio

de l côt atlntiqe. Ls vaues velatrleil Ude aporte Canadienlpides, l'Arcique, les Rocheuses pour religieuse. On peut le voausi surle drapeau trioild
tencrèe voquentle reple e l d rent se finalement aboutir à l'Océan Pacifique. À l'autre extrémfiéde ce Nunavut, nouveutrior canadten qui vit leljour en avr

sueteplusurs gééatos enuveaux arrvants. voyage on dcuvre un jardin de perre japonstadtonl 1999.

-K
4 u3 )1)->9 9< 5eeý,eL 934 1 AD )l 'J



ESCALATOR
ESCALIER ROULANT

ELEVATOR

NOV 7



1,0 Cu" Mj4fSBref historique de l'ambassade du Canada au lapon
cm" i hW"Les premiers contacts entre le Canada et le Japon eurent lieu

peu après la naissance du Canada en 1867 et la Restauration
de Miji an 1888. Les relations, alors restreintes, étalent
surtout centrées sur le commerce bilatéral, l'émigration de

h tt p /w w w c an a da n e t CIr.j p Japonais vers le Canada et les activités de missionnaires, de
personnel médical et d'enseignants canadiens au Japon.

Brief History of the Canadian Emnbassy in Japan En 1928, le gouvernement canadien décida que des relations
nTe earliest contacts between Canada and Japan began diplomatiques complètas devaient être établies entre Ottawa
shortly after the birth of Canada (1867) and the Meiji et Tokyo, qui devint ainsi une des premières capitales - avec

Restoration (1 888). Relations were modest, focusing chiefly Londres, Washington et Parla - à accueillir une mission
on bilateral trade, Japenese emigration t0 Canada and the diplomatique canadienne.
activities of Canadien missionaries, teachers and médical En 1929, Mr. Herbert Marier - à qui on conféra plus tard le
personnel. titre de Sir - fut choisi par le premier ministre Mackenzie Kilng
In 1928, the Canadien Govemnment declded that full pour devenir le premier diplomate canadien à Tokyo.
diplomatic relations shoutd be established betwean Ottawa Une de ses premières préoccupations fut de trouver un aile
and Tokyo, among the first that Canada astabllshed along convenable. Le Canada étant lors aux prises avec la Grande
with London, Washington and Parla. Crise Économique, le gouvernement était plutôt hésitant à
In 1929, Prime Minister Mackenzie King selected Mr. later ildée d'entreprendre un projet de l'envergure suggéré par

86_F,9i- Sir) Herbert Marer tabe the first Canadian diplomatic Marier. En 1932, le cabinet approuva l'offre de Marier
rersnaivin Tokyo. Marieras firat concern was d'acheter lui-même un terrain et d'y construire une

ef ( 88) 0,4< h appropriate accommodation. Canada wss in the grip of the chancellerie et une résidence pour une somme ne devant

e, 11*Ot-I-91)e, 1.0,eoc3k t, Great Depression, howevar, and the govemment was loath to pas excéder $200,000 - somme qu.e le gouvernement lui
undertake a building project of the size Marier originaily remborsrait sur une période del 0 ans. Marier contribua au

1981,lileeenvlsioned. In 1932, the Cabinet approved hie offer to moins $25,000 de se fortune personnelle au projet. AiJnsi
t928. ~'~""~ ''~~''>, ~ ~purchase asnd himself and construct a chancery and furent construites an novembre 1933, la chancellerie et la

199ýf reeldence on it for a sumn not exceeding $200,000, whlch 1résidence, qui fut nommée Maison Marier en l'honneur de
would be paid back<to hlm by the governmant over 10 years. snbtser

*~ 5 ~ ffU H wouid contribute et leasi $25,000 of his own money to En 1941, ies relations diplomatiques entre le Canada et le

9) ffîýeýýfý4, the projecl. The Chancery and thre Realdence were opaned Japon furent momentanément rompues en raison de la
on November, 1933. The Residence la now named Marier Guerre du Pacifique. La mission canadienne ouvrit de

T-5m U W *ttt, - e- 10 nà; t2e R eLe L., House in iIs ironour. nouveau ses portes an 1946 et les relations diplomatiques

1932 Zt1 aet t4Le L, -ý i: ,ýe ýt75 In 1941, bilateral relations were sevared with the outbreak of complètes furent rétablies an 1952.

1% ff mL ,f 93! 1J i L ýÏ'1,MEC te Pacific War. Tire Caadian mission was reopened i Au cours des années70, l'amasd connut une expansion
1946 and full dlplomatic relations were restored in1 952. rpdea raison du nombre sansacesse croissant des
During tire 1970'., the Embassy expanded rapily as its relations dans divers domaines entre le Canada et le Japon.

191 593IiL)fzeM xý zL) responsibllties reflected thre increasingiy multlfacetad Réalisent depuis un certain tempe déjà larnécessité de bâtir

ti~,946 %1fts M,192~âIS1 ilX Caneda-Japan relatlonship. Tire requirements for a new une nouvelle chancellerie, Le gouvernement canadien décida

~ ~Chancery had been recognised by the Canadien Governiment an 1984 d'aller de l'avant avec un projet de réaménagemeunt
t,:fz&51984*f fo oetim and in 1984 it decided to proceed wlth the du site de J'masae.

99 F5JJ77 redevek2prnent of its Tokyo holdings. En mal 1991, la nouvelle Am assaeu Canada à Tokyo ft

SIn May 1991 thre rew Chancery was opened by Prime inaugurée officiellement par le très honorable Brian Mulroney,

7b--thl.tT Uéi*t~Minieter, thre Rlght Honourable Brien Mulroney. 1premier ministre du Canada.

SAddress : 7-3-38 A.akMînato-Itu, Tokyo 107-8503 Adresse : 7-3-38 AkskMînato-ku, Tokyo 107-803

Il 351-20(tz Téléphione : 03-5412-6200 Téléphone : 03-5412-6200
03-512-6212454.1)VIsa setion0 recorded Information :03-5412-6321 (24 hours) Information suriles vises (automatisé) : 03-5412-6321
0351262 (4P1 Davaleco.rd >d Information : 03-5412-6237 (24 hours) Information tourstque (automatisé) : 03-5412-6237

WM 03-5412-6237 (24eM)N WbrkWng hours : Monday ta Friday, 9:00OAM ta 5:30PM Horaires , De 9h00 à 17lh0 dlu lundi au vendredi
(gp:Cl~osed some of Canadien and Japanese national holldays) (sauf congé. fériés cndes ou japonais désignés)

Visa section counter : 9:00otta :0AM Le guichet de la section des visas : De 9hOO à 1 lh30
Uibrary: 10:00 AM ta 4:OPM La bibliothèque :De 1 OhOQ à 16h00

018 'rr 114ÉI44Nurmber of employees About 170 Nombre d'em~ployées: Environs 170

p : ll Commercial Dvision :promoles business development La dMiii commeial : enicourage ledévloppemenft

betwaen Canasda and Japan. Amnong ilis principal services are des liens commerciauxr entre le Canada et le Japon. Pri
up-to-date sourcing of Canadien products, provision of les prinipaux services qu'elle offre on peut compter la ise

S market intelligence end markeating strategies for Canadian àéjour continuelle des litsde fournisseurs de pout
companies, and enorgmn f invealment and stratagtc canadiens, la présentation d'informations relativesau

*c ~ n .x ~î, pertnarsripa in Research and Development betweerr tire two maés,lpéenation de stratéies commerciales aux

L 'OitYi 2[ Ut e lIl .5 omuniatinsandl Culture Section: fostersan des asctins staéiusdans la rcherche et l

I-C JI biatealrelationship. Tist section promotes Canadien visual La section des comuiain et acure:

and perorming arts, lterafure, academle relations, sports, stimule l'intérêt pour l iét canadienne et les reilions

an nchae of people. It handles mhe Embassy's media bilatérales antre le Canadaet leJapon. La sections'foc
relations.de promouvoir les arts visuels canadiens de même que les

*Consular section : assista Canadiens living and traveilng in arts du spcace le littérature, les eain# aaéius
Japan. lIl issues passeports, handles cltizenshlp matters and les sports et les éc aentre citoyens des deux pays.
asasse reourc cere aohelp Canadians capeawti S'ajoutent àcesespnaiié les rltosavec lesméis

Jaanseofilciai requlrements and Canadien régulations. La sectioncoslie:ptèeesnérsdsCades
Vis Setin :prcesesappications for vistor, worlclng vivent au voaenu Japon. Lasection se charede

hoda, ndimigaio vsa, tuet ndtepoar 'émission dspsot tdes questions rltvsàla
wo*ker auhrztosand returnlrrg resident permtits. citoyenneé*, en plusdagr àttre de enltre deressources5

pour adlesanaiens àsy retrouverface aux

Defnc Reaton setinsinvolved in prr>moting the Lasetion des visas doémet les vrsvsa u prmisax

Ebsyaiso holjes the Tokyo office of the Cndianéuintaallu eprie iniq'u éiet
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